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Existeix per mi un cert

convenciment sobre el fet que l'anàlisi i la reflexió

de les experiències passades poden ajudar-nos,

en el sentit de plantar cara a les noves situa-

cions amb actituds, coneixements i intuïcions,

que adquirim en la mesura que passegem pel

temps que ens ha tocat viure. És cert, no obs-

tant això, que aquesta experiència en algunes

ocasions es converteix en un llast, en una espè-

cie de recepta que pretenem aplicar a tot el que

succeeix al nostre voltant. Llavors podem trobar-

nos amarrats al passat, no com a possibilitat de

demà sinó com a nostàlgia de l'ahir.

L'exposició "Retrats de migració. Estra-

tègies per fer-se un lloc" té la voluntat de guiar-

se per la primera idea exposada, i rebutjar la

nostàlgia com a instrument d'anàlisi, la simplici-

tat com a visió plana de les realitats socials, pas-

sades i actuals. En definitiva, es tractaria de bus-

car paral·lelismes en els fenòmens migratoris,

tal com es pretén en l'exposició, amb la idea que

conèixer la nostra emigració històrica pot con-

tribuir, en alguna mesura, a comprendre la immi-

gració actual que rep el nostre país. 

S'han estat realitzant, des de la Transició

política, esforços, uns de més grans que altres,

per tractar d'explicar on ens trobem, en bona

mesura a partir de conèixer el que va succeir

durant un període tan llarg com el que va repre-

sentar la dictadura del general Francisco

Franco. Això vol dir que no sabíem què va repre-

sentar? Aquests esforços, representen recupe-

rar alguna cosa que s'havia perdut? El que va

representar, al meu entendre, fou un tall absolut

amb la trajectòria anterior al 1939 i, per tant, la

impossibilitat de continuar una evolució històrica

que, amb les seves contradiccions, avenços i

reculades, apuntava en una direcció "de moder-

nització" del país, en aspectes econòmics, polí-

tics, socials i culturals. Com s'ha dit en alguna

ocasió, aquesta va ser la història d'una "espe-

rança frustrada". 

Els milions de persones que van deixar el

país al llarg d'aquests gairebé 40 anys de règim

dictatorial van ser també víctimes del "nou

ordre" imposat. No hi va haver exili només el

1939, el més dramàtic de tots possiblement per
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les seves dimensions. Hi va haver exiliats fins a la

mateixa mort del dictador. No hi va haver només

emigració a partir del 1960, quan es va fer més

massiva, sinó que hi va haver emigració anterior,

en moltes ocasions una emigració interior com a

pas previ a una altra emigració per deixar el país.

El règim es va suavitzar en les seves formes en

alguns aspectes, però la seva base política i ideo-

lògica es va mantenir ferma, i la seva utilització

de l'Estat també. 

Vull agrair a totes les persones, entitats,

institucions i organitzacions l'ajut que ens han

proporcionat. Sense elles no hauria estat possi-

ble tirar endavant aquesta aventura dels dos

últims anys. Aquesta qüestió em confirma que "u

no és ningú". Especialment, vull expressar el meu

afecte i el meu reconeixement a tots els testi-

monis que han estat disposats a prestar-nos el

seu temps, els seus records i la seva intimitat

per poder mostrar-nos allò que hi ha d'inesgota-

ble en cada vida individual; també a aquells que,

desgraciadament, ja no són entre nosaltres,

però la memòria dels quals volem preservar. A

tots aquells que voldríem, sense haver pogut par-

lar amb ells, que també se sentissin represen-

tats en aquesta exposició, als que van fer un viat-

ge cap a un altre país i als que el van iniciar per

arribar al nostre.

Amb l'exposició, la nostra Fundació, i per

tant CCOO de Catalunya, ha volgut situar en el

debat cultural un punt de vista, en el qual insis-

teixo: aquest "hem estat emigrants", que no hau-

ríem d'ignorar, per buscar de manera valenta,

sent prudents i al mateix temps generosos, solu-

cions polítiques que abordin de ple el fenomen

migratori d'avui, sense mirades obliqües, sense

apel·lacions d'identitat exacerbades, del tipus

que siguin. Amb el somni d'arribar al que deia un

dramaturg fa segles: sé que he nascut i que he

de morir, i el meu desig és fer-ho tan bé com

sigui possible entre un i l'altre extrem. 

Ángel Rozas Serrano,
President de la Fundació Cipriano García -
Arxiu Històric de CCOO de Catalunya.
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Les migracions han estat un dels
fenòmens socials que han transformat més pro-
fundament la fisonomia de Catalunya al llarg de
la seva història. Catalans i catalanes que van
emigrar a finals del segle XIX a Cuba, Argentina
o França. Persones d'Aragó, València o Múrcia
que van venir a viure i a treballar a Catalunya a
principis del segle XX. Milers de catalans i cata-
lanes que van marxar de Catalunya com a con-
seqüència de la derrota de la República.
Andalusos i andaluses que van emigrar a
Catalunya, especialment durant els anys seixan-
ta i setanta del segle passat. I avui una nova
onada migratòria originària, principalment, de
Llatinoamèrica i del Magrib. Un trànsit perma-
nent de persones, d'esperances, a la recerca
d'una vida millor o simplement amb l'esperança
de conservar la vida, fugint de la repressió fran-
quista, de les guerres o de la persecució de les
dictadures llatinoamericanes.   

L'exposició Retrats de Migració té la virtut
d'explicar el fenomen migratori a través dels
retrats dels seus protagonistes, a partir dels iti-
neraris vitals de persones que van haver de mar-
xar del seu país per raons polítiques o per raons
econòmiques. El franquisme va ser una veritable
maquinària d'exclusió i d'expulsió de gent.
Exclusió dels que van perdre la guerra, i que van
acabar afusellats o a la presó, o que en el millor

dels casos van patir l'exili interior i exterior, les
depuracions, la marginació. I expulsió perquè el
subdesenvolupament econòmic i el manteni-
ment de velles estructures socials profunda-
ment injustes feien que la emigració fos l'únic
camí de supervivència econòmica per milions de
persones.

Les migracions, tal com reflecteix Retrats ,
sempre tenen un cost emocional per qui se'n va.
Però també són una pèrdua pel país d'origen,
per la gent que es queda, una pèrdua social, cul-
tural, econòmica. Alhora les migracions són un
guany pel país d'acollida que s'enriqueix amb
noves aportacions. Així fou el 1939, malgrat que
els exiliats republicans fossin rebuts com a
derrotats, quasi com a enemics, que amenaça-
ven l'estabilitat interna de França. La paradoxa
de l'exili català és que tot i ser una pèrdua pel
país, també va permetre que el llegat cultural,
humà i, en bona part, polític de la generació de la
República es pogués preservar i empeltés amb
la nova realitat social sorgida en una Catalunya
molt diferent a la dels anys trenta.

Retrats de Migració és un recorregut per
les vivències de persones que van protagonitzar
la darrera gran emigració que ha patit
Catalunya, amb l'arribada, l'establiment en el
país d'acollida i el dilema del retorn. La seva
memòria és la memòria viva del país, una memò-
ria que s'estén més enllà de les fronteres de
Catalunya.

Joan Saura Laporta, 
Conseller de Relacions Institucionals i Participació
de la Generalitat de Catalunya

RETRATS
DE MIGRACIÓ
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Estem
assistint a un interès
creixent per recuperar la memòria del passat
com a vehicle per entendre millor el present.
Com succeeix amb altres episodis de la nostra
història recent, mirar enrere ens pot ajudar a
comprendre l'actual immigració com un feno-
men continu vinculat als moviments migratoris
passats.

Avui dia, el fet migratori està en el centre
del debat social, i hi ha el convenciment que
estem assistint a una transformació de la reali-
tat dels nostres pobles i ciutats. Però la incorpo-
ració de persones d'orígens diversos, amb cos-
tums, llengües i tradicions diferents, no ens ha
de fer oblidar que, per a Catalunya, aquest no és
un fenomen nou. Les migracions _la immigració
i l'emigració_ han estat presents en la nostra
història com a fenomen estructural, consolidat
en la mateixa dinàmica de desenvolupament
econòmic, de creixement demogràfic i, fins i tot,
en la construcció d'una identitat cultural pròpia.

L'exposició "Retrats de migració. Estra-
tègies per fer-se un lloc" ens convida a entendre

la immigració a partir de la nostra experiència
històrica. I ho fa a través d'aquells i aquelles

que millor ens ho poden explicar: a partir dels
testimonis i vivències personals de persones
que van ser protagonistes de l'emigració i de l'e-
xili.

D'aquesta manera, podrem descobrir els
paral·lelismes entre uns i altres corrents migra-
toris: el viatge, l'arribada, el repte de trobar un
lloc i una feina per viure, l'adaptació a la societat
d'acollida, el retorn o la permanència, així com
els sentiments i sensacions viscuts.

L'exposició és un homenatge a aquelles per-
sones que van iniciar un projecte migratori i que
ara estan en disposició d'explicar-nos la seva
experiència. Un patrimoni compartit que hem de
mantenir en la nostra memòria col·lectiva, com a
element indispensable per conèixer el passat del
nostre país, però també per entendre el nostre
present i el nostre futur com a societat diversa. 

Celestino Corbacho,
President de la Diputació de Barcelona

EL FET MIGRATORI
ESTÀ EN EL CENTRE
DEL DEBAT SOCIAL
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Un día dice que se piensa marchar. Hasta
el momento de decirlo no había tomado real-
mente la decisión. Una vez que lo ha dicho, se
sabe. El pueblo lo sabe. Y es el pueblo el que a
partir de ese momento le impide volverse atrás
en su decisión. Algunos tratan de convencerlo
para que no se marche. Pero todos reconocen
que está decidido. Mientras no lo dijo, no estuvo
verdaderamente decidido. John Berger, Jean
Mohr. Un séptimo hombre.

L'Ajuntament de Sant Adrià, mitjançant el
projecte del Museu d'Història de la Immigració
de Catalunya vol retre tribut a totes aquelles per-
sones que varen fer el viatge i també a les que
l'estan fent ara o el faran en un futur pròxim. I
és per aquest motiu que volem presentar _des
del nostre equipament_ aquests "Retrats de
migració". 

Aquesta exposició ens mostra la capacitat
dels homes i les dones migrants per obrir-se
espai. Un espai que en el moment de l'arribada
és exclusivament per sobreviure i que, de mica

en mica, s'esdevé un espai propi per gaudir de
la vida. 

Emprendre la marxa és difícil. L'exili, la
immigració econòmica i les diverses causes de
desplaçaments humans mai són fàcils. Amb el
viatge s'inicia tota una epopeia personal, però cal
recordar que aquest gest també té conseqüèn-
cies col·lectives. Amb el gest migratori comença
tot un procés de transformació que abastarà
des de l'individu mateix fins a la seva família i
entorn. Des de la ciutat i des del país de partida
fins a lloc  d'arribada.... Aquesta és una història
apassionant que ens ha d'ajudar a entendre mol-
tes coses des de la vessant mes íntima de les
nostres personalitats, però també ens ha d'aju-
dar a entendre les  nostres ciutadanies i el nos-
tre comportament en societat. 

Sant Adrià de Besòs gaudeix a hores d'ara
d'una població amb mes de setanta nacionalitats
d'origen, una ciutadania plena d'històries de viat-
ge. Històries que venen ja de l'edat Mitjana però
que a les acaballes del segle XIX protagonitzaren
una trajectòria que a hores d'ara encara dura. 

Poder difondre aquestes experiències ens
consolida com a societat oberta i aquest és el
compromís del futur Museu d'Història de la
Immigració de Catalunya i d'aquesta ciutat. 

Jesús María Canga,
Alcalde de Sant Adrià de Besòs

UNA CIUTADANIA
PLENA
D'HISTÒRIES
DE VIATGE
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La història de la immigració és tan antiga
com la història de la humanitat. Des dels
començaments de la història els éssers
humans han buscat els millors espais per ins-
tal·lar-se i poder viure en pau. En definitiva, han
buscat espais de vida i llibertat. 

La immigració és la protagonista dels
grans esdeveniments de la humanitat, espe-
cialment en un entorn com el de la
Mediterrània. Avui ja ningú discuteix que la
història remota i recent de Catalunya només
pot explicar-se si es té molt present el feno-
men de les successives immigracions. El nos-
tre país, com molts altres, ha crescut gràcies
a les arribades d'immigrants i en altres
moments ha sobreviscut gràcies a la capacitat
d'emigrar cap a altres entorns. 

Les regles de funcionament dels fluxos
migratoris són molt semblants, al llarg de la
història i en els diferents països. En contra del

que molts defensen, hi ha més elements
comuns als diferents fets migratoris que ele-
ments de diferenciació. Els immigrants sem-
pre es mouen en la mateixa direcció, d'allà on
tenen riscos _econòmics o polítics_ fins allà on
poden rebre alguna seguretat. Els mecanis-
mes d'informació també son els mateixos. La
necessitat de seguretat els porta a agrupar-
se per afinitats de família, de poble, de comu-
nitat, de religió. Conserven una part de la seva
història i memòria col·lectiva per continuar
estant vius i perquè així la incorporació en la
societat d'arribada és major.

Però els sindicalistes sabem alguna cosa
més. La integració laboral facilita la social, i
aquesta arrossega la cultural. I, per contra, la
precarietat laboral comporta marginació
social, la segregació urbanística i el resultat
final són guetos lingüístics, culturals o reli-
giosos. 

Una de les coses més absurdes que es
diuen de les noves migracions és la de ressal-
tar les grans diferències entre aquest feno-
men i situacions anteriors. Potser és cert que
no tenim una llengua comuna, professem reli-
gions diferents, tenim cultures diferents _per
exemple el paper de la dona és diferent i fa
més complexes els processos. Però no podem
perdre de vista que ni les diferències són tan-
tes, ni la nostra realitat és estàtica. Caldrà que
recordem com era la societat rural catalana i

IMMIGRACIÓ:
ÉS MÉS EL QUE
UNEIX QUE EL
QUE SEPARA
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espanyola fa escassament quaranta anys per-
què caiguin alguns tabús.

I sobretot caldrà tenir molt present que,
si bé hi ha diferències, hi ha dos factors que al
llarg de la humanitat han actuat com a ele-
ments d'integració. La fàbrica _ara els centres
de treball diversos_ i la ciutat. Les condicions
de treball, la lluita per millorar-les, tenen una
capacitat d'unir consciències molt forta. I la
ciutat té unes capacitats de convivència, de
civilització, impressionants. 

Els poders públics, els governs que vul-
guin tenir una política d'immigració útil i no sols
una política d'estrangeria tenen en els centres
de treball i en la ciutat els grans factors d'in-
tegració social. Però tampoc això és una nove-
tat: ja ho sabien els pobles de la Mediterrània
fa milers d'anys. 

Joan Coscubiela Conesa,
Secretari General de CCOO de Catalunya



I T INERARI  EXPOSIC IÓ 
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P R E S E N T A C I Ó

Una bona manera d'entendre la

IMMIGRACIÓ ACTUAL és tenir consciència de

la nostra EMIGRACIÓ HISTÒRICA 

"Migració. [del ll. migratio, -onis, íd.] f 1

Acció de migrar. 2 DEMOG Canvi espacial sig-

nificatiu fet per una població 3 ALIM En la tec-

nologia de l'envasament d'aliments, fenomen

pel qual certes impureses de l'envàs poden

passar al contingut i afectar-ne els caràcters

sensorials i fins i tot contaminar-lo. 4 ETOL 1

Desplaçament cíclic i orientat, generalment

col·lectiu, d'una població animal i sovint amb

moviments de partença i arribada molt preci-

sos. 2 p ext Desplaçament aperiòdic d'un grup

animal, o d'un individu, generalment a una

distància considerable. 3 migració parcial

Migració d'una part dels individus d'una espè-

cie animal, generalment ocells, que habiten

una àrea determinada". Gran Diccionari de la

Llengua Catalana.

"Emigració [1803; de emigrar] f 1

DEMOG Moviment migratori des del punt de

vista de la procedència o partença dels

migrants. 2 DEMOG Conjunt d'emigrants".

Gran Diccionari de la Llengua Catalana.
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"Emigrat/emigrada Persona que viu fora

de la seva terra obligada per una causa econò-

mica o política." Diccionari de la Llengua

Catalana, IEC.

La migració pot respondre a diferents

motivacions. Pot ser que una persona no trobi

el seu lloc en la comunitat on viu perquè rep

pressions de tipus cultural, econòmic, polític o

moral. Aleshores decideix emigrar.

Quan una comunitat no té un bon govern,

es produeix l'expulsió d'una part del seus mem-

bres. Si partim d'aquesta premissa hauríem

de preguntar-nos: és tota emigració política?

Per als emigrants s'inicia un viatge per

cercar possibilitats de millorar les condicions

de vida i de treball. Comença una aventura, que

sembla nova però que és molt antiga.

Sovint es diferencia entre "exili" i "emigra-

ció econòmica", dos fenòmens diferents per

les seves motivacions. Més enllà d'aquestes

motivacions, la conducta de les persones

segueix unes pautes comunes: trobar on dor-

mir i fixar una residència, ser clandestins i cer-

car la possibilitat de legalitzar la seva situació,

tenir feina i aprendre a comunicar-se en una

nova llengua, nous costums i noves formes de

viure. 

Durant el segle XX es produïren grans

moviments migratoris, d'unes dimensions

sense precedents, dirigits a diferents països

europeus i també a altres continents. Els pro-

tagonistes d'aquesta exposició, per diferents

raons, van decidir marxar a França. Molts ho

feren el 1939 i altres en les dècades poste-

riors.

Els seus testimonis són relats de les

seves vivències, dels seus desigs, de les seves

expectatives. Els seus records transmeten

aspectes que la documentació escrita de vega-

des pot amagar-nos. La tècnica del retrat ens

proporciona una mirada més pròxima a cadas-

cuna de les seves experiències. Hem conside-

rat oportú, tanmateix, tractar de construir un

retrat de grup.
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EL V IATGE

"De la conversación y la amistad
interrumpidas..." 
del poema de Luis Cernuda "Amigos:
Enrique Asúnsolo", [a La realidad y el
deseo (1924-1962)". Ed. Fondo de Cultura
Económica. Madrid, 1982. p. 343.]



Estació de França. Anys 70 Proced: AHCONC
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Emigrants a l'Estació de França. 1964 Proced: AHCB



Emigrants a l'Estació de França. 1964 Proced: AHCB
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"Era trist. Era al capvespre i al
costat espanyol es veia tot negre
i al costat francès es veien tots
els pobles il·luminats, tot llum.
Aquell contrast tan tan flagrant
va fer que molta gent es sentís
derrotada". (Sebastià Piera)

"I nosaltres fugint entre mig dels
trens que estaven allà parats a
Portbou, fugint fugint perquè venia
la Guàrdia Civil. Cuidado que els
nens no plorin, que no feu soroll que
no… Ho tinc molt present, molt pre-
sent". (Empar Llobell)
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"Vaig sortir a l'estat d'excepció
de 1969 (…) La impressió de saber
que iniciaves una nova etapa i de
que sorties a un altre país que no
coneixies, perquè jo no havia sortit
mai". (Tomàs Chicharro) 

"El viaje lo hice en tren. En el
año 57-58 teníamos que
pasar un control policial".
(Ramón Guillén)

"Conocíamos a gente que pasaba
con un coche, les tenías que
pagar, para llegar a Francia con
un salvoconducto de turista".
(Paquita Coronel)
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L’ ARRIBADA

El viatge i l'arribada a un lloc nou són l'escenari de

sentiments contraris. Es produeix un desarrelament,

perquè es deixa la terra d'origen i els llaços que t'hi

uneixen. Tanmateix, enmig de la desorientació inicial,

també preval el desig de començar una nova vida,

que caldrà construir en condicions poc favorables.



Pati interior del passatge Boise. Le Plaine Saint-Denis.
1960. Proced.: Col. privada María e Hipólito Jiménez
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"Vaig constatar la diferència que existia
entre la gent que m'envoltava i jo mateix... O
sigui, jo havia que ser una cosa molt rara,
tothom em mirava, amb uns pantalons que
m'arribaven casi per sobre el turmell, una
maleta de fusta tota blanca, amb una nansa
de ferro...". (Lluís Martí Bielsa)

"Me sentia... petita. Com diria jo? Petita,
acovardida de veure aquella gent que no
entenia, amb una sensació de misèria. Me
vaig sentir petita, ofesa, amb  por... no ho
sé, disminuïda". (Empar Llobell)

" La impressió va ser de por, l'angoixa de
que no pots preguntar i no saps què fer (...)
Y entonces tuve que coger el metro. Cuando
no entiendes nada es algo horroroso. Miré un
plano, yo creo que era la primera vez que
veía un plano tan grande de una ciudad".
(Pilar Montes)
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"Al llegar a Lyon pues claro, llegas a
casa de unos amigos, eres consciente
de que vas a ser una carga, que les
vas  a... que no tienes ni cinco, que no
puedes compensarles en nada, es una
angustia". (Paquita Coronel)

"Una cosa bèstia, grandiosa, tot era
gran, tot era gran, aquella estació
enorme, i la quantitat de gent i lo de
pressa que anava. Tothom anava de
pressa, tothom tenia pressa". 
(Lluís Martí Bielsa)

"Em va impressionar la varietat de
races, hi havia molts xinos i negres,
negres de molts colors diferents...
Jo no ho havia vist mai tot això". 
(Pilar Montes)
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MEMÒRIA
FERIDA:  “LA
SEVA S INGULAR
EXPERIÈNCIA. . . ”

Els camps de refugiats

Les companyies de treball

Els guerrillers
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A l'hivern del 1939, mig milió de persones travessen la frontera amb França

fugint de la guerra i de la victòria franquista. Arriben en un país que no els espe-

ra i es veuen reclosos per la força en camps de concentració i refugis, resistint

condicions penoses. 

L'acollida no és la desitjada. Les persones sanes són traslladades a centres d'in-

ternament, mentre que les ferides són distribuïdes per diferents hospitals del

sud de França. La major part de les famílies queden separades, i les dones i els

nens són enviats a refugis o camps. Els més afortunats són reclamats per

parents o coneguts i allotjats a les poblacions. Per a la majoria, però, aquest

èxode comporta l'inici d'un periple pels diferents camps. La tragèdia continuarà

amb la declaració de guerra de l'Alemanya nazi i l'inici de la Segona Guerra

Mundial. 

Alguns grups d'homes passen a les companyies de treballadors estrangers, que

representen una manera de sortir dels camps i comunicar-se amb l'exterior.

Després de mesos de penúries, l'inici de la guerra mundial en duu molts a deixar

les companyies de treball per lluitar contra l'ocupació alemanya, enrolats en les

files de les Forces Franceses de l'Interior, les FFI. Surten d'una guerra i es troben

abocats a una altra. Els més afortunats s'exilien a altres indrets més llunyans;

tanmateix, per a molts altres, el seu destí serà la deportació als camps d'exter-

mini nazis, en els quals en sobreviuran pocs.
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ELS CAMPS
DE REFUGIATS

Cartes destinades als exi-
liats espanyols atesos a

vaixells- hospital a
Marsella. 

1939. Proced.: Archives
Departamentales des

Bouches du Rhône,
Marsella



Barracó. Camp de
concentració de

Saint Cyprien. 1939.
Proced.: Sebastià

Piera

Camp de concentració d'Argelès-sur-Mer.  1939. Proced.: Josep Zamora



Camp de concentració de Barcarès (o Rivesaltes). 1939. Proced.: Nicole Bastelica
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Camp de concentració d'Argelès-sur-Mer dibuix de Jaume Roura. 
1939. Proced.: Amical de Catalunya dels Antics Guerrillers Espanyols a França
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L'auca del refugiat. 1940
Proced.: Amical de

Catalunya dels Antics
Guerrillers Espanyols a

França
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Full del diari personal de
Josep Zamora. Camp de
Saint Cyprien. 

1939. Proced.: Josep
Zamora
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POLL: "Anoplur de la família dels
pedicúlids (Pediculus humanus),
amb el cos deprimit, de color groc
fosc i cobert d'una cutícula resis-
tent, i que viu paràsit sobre el cos
de l'home". Diccionari de la llengua
catalana.

SARNA: "Malaltia cutània contagiosa
caracteritzada per petites vesícules i
excoriacions produïda per uns àcars,

Sarcoptes scabei i Sarcoptes hominis".
Diccionari de la llengua catalana.

La sarna i els polls van ser dues plagues

molt comunes entre la població dels camps

de concentració francesos.



LES COMPANYES
DE TREBALL

Carnet de l'Agrupació de detinguts
polítics víctimes de la GESTAPO. 

1945. Proced.: Emili Domingo i
Maria Font

Certificat d'alliberació d'un
treballador estranger,
Francesc Bentosela Puig,
nascut a Barcelona. 

1946. Proced.: Isabel Beltrán



Fernando Zamora i el seu fill, a una
Companyia de Treball, França.

ca. 1940. Proced.: Josep Zamora

Treballs a la mina. Companyia de Treballadors
Estrangers. Luz Sant Sauveur, Pirineus francesos.

1941. Proced.: Josep Zamora
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Certificat d'identitat d'un mem-
bre de la 328 Companyia de

Treballadors de Transports
Espanyols. 

1940. Proced.: Nicole
Bastelica
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ELS GUERRILLERS

Carnet d'antic combatent
a les Forces Franceses de

l'Interior, FFI. 

1946. Proced.: Emili
Domingo i Maria Font

Insígnia de les Forces
Franceses de l'Interior, FFI.

Proced.: José Zaurín
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Estat major de la Brigada 526.

1944. Proced.: José Zaurín



Grup de guerrillers espanyols a
França. 

1944. Proced.: Antoni Vilatarsana

Ordre de missió dels FFI. 

1944. Proced.: Antoni
Vilatarsana
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Carnet de combatent volun-
tari de la resistència..

1958. Proced.: Nicole
Bastelica

Grup de treballadors estrangers
a Rêves (Aude). 

1941. Proced.: Lluís Martí Bielsa
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“FER-SE
UN LLOC”:
ASSENTAMENT
I ADAPTACIÓ

Família

Habitatge

Amics

Feina

Papers

Associacionisme

Militància

La conducta dels emigrants, en termes generals, s'orienta a

la cerca d'un lloc en la societat receptora. La manera com

són rebuts per part d'aquesta societat i de les seves admi-

nistracions públiques condiciona extraordinàriament quines

seran les seves estratègies. Han de trobar un habitatge, feina

i escola per als seus fills, i forjar una xarxa de relacions d'aju-

da mútua i d'espais de sociabilitat compartits. Aquest és l'uni-

vers d'elements sobre el qual bastiran una nova identitat. 



FAMÍLIA

Espanyols a Toulouse

1946 Proced: Emili Domingo i Maria Font
Excursió 

1942-1944 Proced:
Emili Domingo i

Maria Font

Família Panyella anant a la festa del
diari “La Marseillaise”, Marsella

1960 Proced: Francesc Panyella i
Maria Bell·lloch 



HABITATGE

Habitació d'immigrant espanyol
al Chantier de la Societé

Générale Auxiliare Ris-Orangis
(Regió Seune et Oise).

1963. Proced.: © Photothèque
IHS-CGT
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Habitació d'immigrants espanyols. París. 

s/d. Proced.: © Photothèque IHS-CGT
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Carta d'oïent a la Radio Televisió
Francesa, Emissió en llengua

espanyola, des de Gye sur Seine,
Aube, Francia. 

1965. Proced.: Arxiu André Camp.
Gentilesa de Gérard Malgat



AMICS

Tres emigrants espanyoles a
Marsella, 1948

Proced.: Antoni Vilatarsana

Casino de Mollans, França,
un diumenge

1946 Proced: Maria Bell·lloch
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Jugant a la petanca, Marsella

7/1948 Proced: Antoni Vilatarsana

Maria Bell·lloch i un grup de joves de la JSU
venent el diari "Juventut". Marsella

1948 Proced: Francesc Panyella i Maria Bell·lloch
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FEINA

Refugiats espanyols fent
treballs de llenyataires. 

1946. Proced.: Josep Zamora

Treballs de descàrrega al port. Marsella.

1949. Proced.: Antoni Vilatarsana

Maria Font a la "Pharmacie
du la grand rond". Toulouse.

1962. Proced.: Emili Domingo
i Maria Font



Taller clandestí de confecció. Barri de Sentier, París. 

1979. Proced: © Photothèque IHS-CGT



Veremadors. Vendonges, sud de França. 

1942. Proced.: Antoni Vilatarsana

Francesc Panyella a l'Escola de
Formació Professional. Fundició.
Marsella. 

1950. Proced.: Francesc Panyella i
Maria Bell·lloch

Permís de treball pel
sector industrial. 

1959. Proced.: Nicole
Bastelica
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Bulletin d'information
des travailleurs

espagnoles.

Num. 3. gener 1961.
Proced: ©

Photothèque IHS-CGT



PAPERS

Carnet d'internat polític. 

1953. Proced.: Emili Domingo i Maria Font

"Recepissé" de declaració de
canvi de residència. 

1955. Proced.: Isabel Beltrán

"Recepisse" de declaració
de canvi de residència. 

1958. Proced.: Isabel
Beltrán



Carnet de resident a França. 

1975. Proced.: Ángel Rozas Serrano

Carnet de resident a França. 1975. Proced.: Ángel Rozas Serrano



Bulletin d'Information
des travailleurs
espagnols.
Núm. 3. Enero 1961

Proced.: ©
Photothèque IHS-CGT
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ASSOCIACIONISME

Carnet de soci Casal
Català de Toulouse

1945. Proced.: Emili
Domingo i Maria Font

Festa del Casal de Catalunya
al parc de Saint Cloud. París. 

1946. Proced.: Casal de Catalunya
de París
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Targetó del Casal de Catalunya a París. 

s/d. Proced.: Casal de Catalunya de París
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Carnet de soci del Hogar
de los Españoles de París. 

1965. Proced.: Atanasio
López Fernández.
Gentilesa de Natacha Lillo

Reunió al Casal de Catalunya
a París. 

1955. Proced.: Antònia Mas



MILITÀNCIA

Manifestació contra el
procès de Burgos con-
tra militants d’ETA.
Toulouse. 

1975. Proced: Josep
Zamora

Carnet del PSUC per emi-
grants, utilitzat a França. 

1977. Proced.: Ángel
Rozas Serrano
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"Endavant". Publicació
periòdica de l'òrgan

central del Moviment
Socialista de

Catalunya. Toulouse. 

1959. Proced.:
Fundació Cipriano

García - Arxiu Històric
de CCOO de Catalunya



Maria Bell·lloch en un ple de
les JSU de Boques del Roine.

1947. Proced.: Francesc
Panyella i Maria Bell·lloch

Primer de maig. Toulouse. 1964. Proced.: © Photothèque IHS-CGT
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Primer de maig. Lyon. 

1972. Proced.: © Photothèque IHS-CGT
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Pepe Cepillo. Actes en solidaritat
amb Julián Grimau. Moltelimar,
Drôme.

1963. Proced.: Arxiu Històric PCE

Manifestació per la
jubilació als 60
anys. Toulouse. 

197?. Proced.:
Josep Zamora



Unidad. Boletin
d'Information de la CGT en

langue espagnole.
Maig 1967.

Proced.: © Photothèque
IHS-CGT


